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IGNAC sedi za pisalno mizo

IGNAC: Nimam ¢asa — Nimam ¢asa — Nimam ¢asa — Cas je zlato. Cas
je vse — o, &as ni ni¢. Cas ni vefnost — in ve¢nost ni ni¢c — Kdo
ste vi?

JERNEJ: Jaz? Ozri se nazaj, pa bos videl.

IGNAC: Jaz se nikoli ne oziram. Zlasti ne nazaj. Moj pogled je uprt naprej.
Nimam Casa — In Ce ste prinesli kak prispevek — dober, slab, genialen,
nimam c¢asa niti toliko, da bi ga vrgel v ko§ — Vrzite ga v ko§ sami —
Skratka, ¢e bi imel cas, bi ga vrgel sam. Tako pa Nimam casa —
Pisem — piSem —

JERNEIJ: Kaj pises?

IGNAC: Neumnosti — Majhne neumnosti. Ves ¢as porabim za majhne ne-
umnosti — zato, da ne bi delal velikih. Zvijaca, kaj? Moj patent.
Majhne neumnosti lahko resijo svet pred velikimi. Ena najvecjih ne-
umnosti pa je, kar je zapisal Plato v svoji Republiki, da bi morala vla-
dati svetu pamet najpametnejSih Ce bi vladala svetu pamet naj-
pametnejSih, bi bil svet Se bolj dolgoasen, kot je. Tako dolgocasen, da
bi ljudje od tega znoreli. In ker bi bili ljudje nori, bi bil nor tudi svet.
To pomeni, da bi bil svet, ¢e bi mu vladala pamet, nor. — Sicer pa je
nor! — Ali mu torej vseeno vlada pamet? Mogoce — mogote — Tu
v tej nasi subtirolski subresni¢nosti mu gotovo ne — Nimam ¢asa.

JERNEJ: Niti toliko, da bi se ozrl nazaj?

IGNAC: Ne, niti toliko — Pa tudi €e bi ga imel, se ne bi ozrl — moj pogled
je venomer — venomer — ste sliSali to besedo? Ni to lepa, ocarljiva
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beseda? Ce bi imel sina, bi mu dal ime Venomer. Venomer Cunji¢ —
To bi ne bilo slabo, kaj? — Torej jaz gledam naprej venomer, da ne
izgubim perspektive — da se moje o¢i ne odvadijo gledati v bodo¢nost
— kajti kdor gleda v bodo¢nost, ne vidi sedanjosti, in jaz je nocem
videti, vsaj takrat ne, kadar piSem svoje Dialoge z bodo¢nostjo. Kaksni
dialogi so to? Dialogi na najnizjem nivoju. Skazalo se je namrec, da z
dialogi na najviS§jem nivoju ni ni¢. V takih dialogih obravnavajo usodo
sveta — in ker je nivo visok, vidijo samo usodo, sveta samega pa ne.
In ker ga ne vidijo — Sicer pa, strela — ali nisi ti Jernej?

JERNEIJ: Kako ves, da sem? Saj se nisi niti ozrl, ker nima$ Casa —

IGNAC: Po glasu sem te spoznal. Ti si Jernej? Si ali nisi?

JERNEIJ: Sem in nisem.

IGNAC (Ne da bi se ozrl — odloZi pero): Zelo si skrivnosten.

JERNEJ: Sem. Ker sem tu, in nisem, ker me ni nikjer.

IGNAC: Nimam —

JERNEIJ: Casa?

IGNAC: Pero mi je padlo na tla. Ne morem ga najti.

JERNEIJ: Pusti pero.

IGNAC: Kaj bi rad?

JERNEIJ: PriSel sem pac — na pogovor. Dialog. kot pravite zdaj —

IGNAC: Na najvisji ravni?

JERNEIJ: Na onstranski.

Nastopi MATJULA

MATIULA (O¢itno je slikarka. V rokah ima nekaksne ilustracije. Matjula
Jerneja ne vidi): No, kaj pravi§ k temu?

IGNAC: Skrivati resnico o ljudeh za zivali je z eno besedo — klavrno. Jaz
v svojih novelah — saj ves, kateri —

MATIULA: Vem — ker si doslej napisal le eno, hvalabogu —

IGNAC: Ta tvoj hvalabogu je odvec. Se ti ne zdi?

MATIJULA: Hvalabogu — ne zdi se mi.

IGNAC: Ocitas, da ljudje v moji noveli niso zivi?

MATIULA: Sreca zate. Da so, sicer bi te prijeli za uesa. pa tudi za jezik.

IGNAC: Ce niso zivi, niso zivi zato, ker so njihovi modeli nepopisani. Edini
ziv ¢lovek med njimi je Jernej — in Se ta je mrtev. Ze ve¢ kot trideset
let. A ¢e so nepopisni, so nepopisni zato. ker je nasa resni¢nost nepo-
pisna. Oni pa so del te nepopisne in Se nepopisane resni¢nosti — (Ob
pogledu na njene skice) Za bozjo voljo, kaj je to? Rekel sem ti, in to
zelo eksplicitno in velelnisko —

MATIULA: Te besede $e nisem slisala.

IGNAC: Kako da ne? Ravnokar si jo. — Rekel, naj teh basni ne ilustriras.

MATIJULA: Meni so vse¢. Glej, ze kar na prvi strani: Vse zivali v teh bas-
nih so izmisljene, vsaka podobnost je samo slucajna.

IGNAC: Danes piSemo nakljucna.
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MATIULA: No, pa naklju¢na. Ni to ocarljivo?

IGNAC: Ti pa ganljiva. Ti nisem pravil, kak$ne teZave je imela redakcija z
avtorjem? Ker se je natis zavlekel za pet let —

MATIJULA: Samo za pet let?

IGNAC: Drugi ¢akajo tudi po deset. Ker se je torej natis zavlekel —

MATJULA: Reci: ker smo ga zavlekli.

IGNAC: Ne, zavlekel. Vztrajam pri svojem pasivu. Slovenci dokazujejo
svojo politiéno nezrelost med drugim tudi s tem, ker preganjajo pasiv.
Vsi pametnejsi narodi — in pametneisi so vsi — ga vneto govorijo. Ker
nikogar ne Zzali. Ker presega nadleZzno konkretnost in se dviga v svet
brezosebnosti.

MATIJULA: Svet brez osebnosti je zalosten svet, se ti ne zdi?

IGNAC: Svet brezosebnosti pa ni. Izdaja se je torej zavlekla in ker se je za-
vlekla, je avtor napisal Se eno basen, ki jo je posvetil dvema naima
recenzentoma. Dva kozla srednjih let, tako se zacenja —

MATIJULA: Poznam jo. Tule je. Tudi ilustraciji sta tu.

IGNAC: [lustraciji? Si nora! (Pogleda, kar je narisala.) Si ob pamet! To sta
karikaturi obeh recenzentov! Ne ves, da je eden njih medtem postal
generalni direktor Nase zalozbe? In s tem moj Sef?

MATJULA: Kaj potem? Je karikatura zato kaj manj vredna?

IGNAC (se prime za glavo in kot da io odtrgano nosi v rokah, leta sem ter
tja po sobi): Karikatura ne, a jaz, jaz bom manj vreden, in ¢e bom
vreden manj —

MATIJULA: Se manj? Se ti ne zdi, da pretiravas? Poglej Se to. Trenutek, ko
se lev obrne k lisici, ki mu je prinesla na uho, da znajo zajcki govoriti,
reko¢: Vidi§, ti lisica, saj ne znajo govoriti, niti tega, da se jim godi
krivica.

IGNAC: To so vendar sami ¢lani ozjega redakcijskega odbora! In tale —
tale — nisem to jaz?

MATIULA (ki se ob Ignacovem ogorcenju muza): Seveda si. Cudno, da si
se prepoznal.

IGNAC: Prepoznal bi me vsak. Tak$en sem potemtakem v tvojih oéeh. Za-
nimivo, zanimivo. (Strga karikatiro)

MATIULA: To je kopija.

IGNAC (pobesni): Kje je original? Hocem original! Kje ga imas?

MATIJULA: Tu notri. (Potrka na éelo s kazalcem.)

IGNAC (ji ne verjame): Lazes?

MATIJULA: Vcasih. A manj pogosto kot drugi. Prisotni so izvzeti. (Smeh-
liaje sede na stol in vzame v roke skicirko.)

IGNAC: Kaj delas?

MATIJULA: Saj vidis. Skiciram.,

IGNAC: Mene?

MATIJULA: Tisto, kar je v tebi.

IGNAC (prav tako sede — ali bolje, se sesede): Ti nisi hudobna —

MATIJULA: O, sem, sem.
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IGNAC (ki %e tetko lovi sapo in besede): Ti si vrazje hudobna. In Zalibog
nadarjena. Talent, da mu zlepa ne najde§ podobnega med nasimi ka-
rikaturisti — Bog ti prizanesi, kaj pa je spet to? To je vendar, je ven-
dar podpredsednik sekretariata za reforme reform. V podobi veverice!
In kaksne veverice! Veverica ni le ljubka Zzivalca, temve¢ tudi glodalec,
se pravi, da je bliznji sorodnik misi in podgan! Teta, so v tebi res pri-
kriti ubijalski nagoni? To me bo ugonobilo.

MATIULA: Prav — pa spravimo $e to veverico v predal. Kaj pa tole?

IGNAC (8e bolj obupan): O-o-h! Sami perspektivni ljudje, od katerih zavisi,
ali bo »NaSa zalozba« §e nasa. Ce bo njihova, bo njihovo vse — razen
mene, ker me bodo postavili na cesto. Pa tudi ¢e me ne bi. Njihov ne
bom nikoli. Raj$i postanem navaden casnikar in za¢nem na debelo
prodajati laz.

MATIJIULA: Mar je ne prodajas?

IGNAC: Med lazjo in laZjo je vendar razlika.

MATIJULA: Vem. So lazi, ki mora$ zanje placati, so pa tudi take, ki te zanje
plagajo. (Odide)

JERNEJ: Zakaj si poslal na ono stran ravno mene?

IGNAC: Nimam ¢asa — nimam ¢asa — pa tudi ¢e bi imel ¢as za taka pri-
znanja (Ne da bi se ozrl nazaj) po toliko letih — kaj bi imel od tega?

JERNEJ: Jaz ni¢. Mogoce pa ti.

IGNAC: Jaz sem, kar sem. Clovek, ki zivi za bodo¢nost. Zato ne morem
tratiti ¢asa za nekaj, Cesar ze davno ni vec.

JERNEJ: Takrat je Se bilo in meni je bilo komaj dvajset let.

IGNAC: Nimam ¢asa.

JERNEIJ: Jaz pa ga imam.

IGNAC: O, vem, da ga ima$. Ce ga ne bi imel, ne bi hodil tod okrog, tem-
vec delal tisto, kar je za pokojnike primerno, z eno besedo: ni¢. Dal bi
mi mir. Prosim te, pojdi strasit take, ki e verjamejo v duhove. Jaz ne
verjamem vec. Pa tudi Ce bi verjel, se z njimi ne bi ukvarjal, ker imam
opravka s pomembnej§imi duhovi. Voltaire! Spinoza! Hume! Berkeley!
Heidegger! Ves kdo je to? Ne ves?

JERNEJ: Nisem imel ¢asa, da bi se z njim seznanil.

IGNAC: To je res. Zalibog. Bil si §e mlad. Kljub temu pa ne piisti, da bi
manipulirali s teboj. Da bi te posiljali tja, kamor ne spadas. In ¢e kam
ne spada$, je gotovo, da ne spada$ sem, kjer si zdaj. Pol ure Ze stoji§
tam za mojim hrbtom —

JERNEJ: Ne pol ure. Dobrih trideset let —

IGNAC: Tem slabse.

JERNEJ: Zate. Ko bi se bil pogovoril v teh letih z menoj vsaj enkrat do
kraja, bi zdaj ne bil tu, kjer sem. Nikoli nisi imel ¢asa.

IGNAC: Tudi zdaj ga nimam. Nimam — razume$ — nimam. (Sede znova,
da bi pisal) Med nama je vsaj nekaj skupnega — oba sva tako reko¢
brezcasna.

JERNEIJ: Zakaj si poslal ravno mene na ono stran, odkoder se jih je vrnilo
le bore malo. Jaz —
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IGNAC: Nimam ¢asa — res ne, da bi presteval, koliko se jih je vrnilo in
koliko ne. (Pife) Dosti se jih ni vrnilo, to je res. Ampak zdaj —

JERNEIJ: Zakaj si poslal ravno mene?

IGNAC: Bog pomagaj, ali ti nisem Ze takrat povedal? In to dovolj jasno,
zakaj. Naj ti spet ponavljam? Ne, jaz se nikoli ne ponavljam — saj
nisem parola. Bistvo in mo¢ parol je v tem, da se ponavljajo. Moje
bistvo in mo¢ pa je v tem, da sem neponovljiv. In ker sem neponovljiv,
se ne bom ponavljal. Vseeno pa naj ti ponovim Se enkrat, (Za nekaj
hipov odlozZi pero, obrnjen nekoliko nazaj, ne da bi ga pogledal), kar
sem ti rekel pred tvojim odhodom. Rekel sem ti: Ti ves$, da bi lahko
poslal na ono stran tudi koga drugega. Recimo Jelena ali Marna, ven-
dar ¢e sem se odlo¢il, ker moram po ukazu od zgoraj poslati enega na
ono stran, kjer manjka kadrov Se dosti bolj kot pri nas, ¢e sem se od-
locil zate, sem se zato, da bi mi ne mogel nih¢e ocitati pristranosti.
Odlo¢il sem se zate zato, ker si moj brat.

JERNEJ: Brat? Saj nisva brata.

IGNAC: Ampak vsi so mislili, da sva. In konec koncev sva tudi bila. Zivela
sva skupaj kot brata. Posvojila naju je, omamila se je z nama — to sem
ji danes zZe povedal — dobra besedna iznajdba, kaj? To si moram za-
pisati semle na rob, da ne pozabim — omamila —. Stvari se tako rade
pozabijo —

JERNEI: Res, stvari se tako rade pozabijo.

IGNAC: Tako. To ni slabo.

JERNEJ: Ti si bil njen necak, mene pa je pobrala v najdeni$nici — vse-
eno pa je imela rada oba. Bila je dobra z nama. '

IGNAC (Matjuli, ki se vrne): Povej mi, kje si pravzaprav dobila Jerneja?

MATIULA: V najdenisnici.

IGNAC: Zakaj si ga Sla iskat? Saj si imela Ze mene.

MATJIULA: Priznam ti, da sem ga pravzaprav vzela k sebi, ker sem bila
nad teboj ze takrat rahlo razocCarana.

IGNAC: Reci raje kratko: bila sem razoCarana nad teboj. Zakaj ta tvoj rahlo?

MATIJULA: Resnica je kot zemlja: ¢e je ne zrahlja§, slabo rodi.

IGNAC: Kaj pa misli§, da bo rodila ta tvoja zrahljana resnica?

MATIJULA: Najbrz ni¢ posebnega. Kak$no periodo v tvojih breztasnih
Dialogih z bodo¢nostjo. Torej, kaj naj storim s tem medvedom?

IGNAC: Imenitno si ga zadela.

MATIJULA: Potemtakem te ne moti?

IGNAC: Nasprotno, saj je Zze za odstrel. Ta ni ve¢ nevaren. (Ko Matjula
odide, sam zase) Ta karikatura bi mi utegnila celo koristiti pri onem, ki
je zdaj njegov naslednik. Ne, ne, ne! Strela!

MATIULA (Se vrne): Kaj pa je spet?

IGNAC: Pozabil sem, da je Lovra¢ oZenjen z Lazarjevo neéakinjo.

MATIJULA: Oho! In kaj sedaj? Mora zaradi tega tudi ta medved v predal?

IGNAC: Zalibog.

MATIULA: Kje pa bo v njem prostora za vso to prepovedano, oziroma
zaSCiteno menazerijo? Misli§ resno?
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IGNAC: Smrtno resno.

(Matjula samo zmaje z glavo in odide)
KATRA se pojavi v ozadju

IGNAC: Odkod prihajas?

KATRA: 1z onstranstva. (Ko vidi Ignacove nejevoljo) Vem, ti si bil zme-
rom nejevoljen, ¢e je kdo zinil to besedo. Ces da je to misticizem.

IGNAC: Torej si res ti —

KATRA: Seveda, jaz.

IGNAC: Katra?

KATRA: Katra. Ti si se $alil, da sem dobila ime od katrana, ker sem bila
tako ¢érna. Dokler si se $e falil. Kasneje, ko se nisi ve¢ —

IGNAC: Jaz sem se Se nekaj ¢asa — ampak ti si umolknila.

KATRA: Za zmerom.

IGNAC: Odkar je el Jernej — ni prisla iz tvojih ust nobena beseda vec.
Pa¢, sedem besed — v sedmih mesecih. Stel sem jih. Samo sedem besed
si spregovorila z menoj v tistih sedmih mesecih.

KATRA: Preden sem dokoncno umolknila.

IGNAC: Rekel bi, da nisi. Saj spet govoris in celo nekoliko prevec. Zal mi
je, tovariSica, da moram prekiniti to diskusijo o stvareh, ki jih ni ve¢
— Nimam ¢asa —

KATRA: Kaj pa delas?

IGNAC: Pisem — piSem — Pifem knjigo. Dialogi z bodocnostjo. Velike
misli za male ljudi bi lahko bil podnaslov. Naj ti preberem katero od
njih?

KATRA: Ne —

IGNAC: Torej te ne zanima, kar piSem? Sicer pa tebe nikoli ni zanimalo,
kaj delam. Dokler je bil Jernej med nami, si se vsaj delala, da te za-
nima, ko Jerneja ni ve¢ bilo, pa niti to ne. Sedela si tam za svojo mizo
in tipkala matrice in s korekturnim lakom mazala svoje nohte, kot si
jih prej, Ceprav si vedela, da je to prepovedano, ker nam je korektur-
nega laka zmanjkovalo —

KATRA: In ti, ki si, dokler je bil Jernej Se pri nas, to rad spregledal, si po-
stal potem zelo natancen — Neko¢ si mi izpulil steklenico iz rok, da
se je lak razlil — in ko se je razlil —

IGNAC: Kdo bi govoril zdaj o tem. To so smesne malenkosti v primeri 7
mislimi, ki jih razvijam v svojih Dialogih, oziroma — Antidialogih —
ja, tako bomo zapisali — Antidialogi z bodocnostjo! Bodoc¢nostjo z
veliko zacetnico in majhnim koncem. Kako ti je vSe¢ ta misel?

KATRA: Zakaj si izbral ravno Jerneja?

IGNAC: Nimam casa —

KATRA: Tudi midva z Jernejem ga nisva imela. Mimo tega pa je bila
v tisti naSi tiskarni pod zemljo ljubezen — kakor v raju — prepo-
vedana. Razen ljubezni do revolucije. In ti si se tudi drzal kakor bog,
ki je ljubezen prepovedal. Kljub temu pa si vse dneve pogledoval proti
meni — Neko¢ si mi celo namignil, da imam lepe prste —
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IGNAC: Jasno — zaradi tega, ker so bili namazani s korekturnim lakom.

KATRA: Mi $e zdaj ne more$ odpustiti tiste ne¢imernosti?

JERNEJ: Zakaj v svoji noveli nisi konfrontiral mrtvih partizanov z zivimi?

IGNAC: Nemogoce! Zivih partizanov ni vec.

JERNEIJ: So vsi popadali v vojni?

IGNAC: V vojni ne — v miru.

JERNEIJ: S teboj vred?

IGNAC: So izjeme, ki potrjujejo pravilo. Jaz nisem padel. Nisem imel
¢asa, da bi padel.

JERNE]J: Besede, besede, besede.

IGNAC: Pusti me. Jaz sem Clovek naSega Casa in na$ cas, Ce Cesa nima,
nima casa. Zlasti ne za preteklost.

JERNEJ: Kljub temu pa se pogovarjas z njo — hoce§ noces.

IGNAC: (Udari s pestmi po mizi) No-¢em! No-Cem!

JERNEIJ: To je vseeno. Pogovarja$ se z njo, ker si ne mores kaj, da se ne
bi z njo pogovarjal. V tebi je.

IGNAC: (Hudo razdraZen) Kaj je v meni? Preteklost? Ne — ni je!

JERNEIJ: Ob vsakem stavku o bodo¢nosti se spotakne$ obnjo.

IGNAC: Kaj mi ima$ ocitati?

JERNEI: Takrat, ko ste se odlocili, da si zgradite nov bunker za tiskarno,
si me pustil v starem, da tam dokonc¢am tiste letake — Poziv na bud-
nost proti beli gardi, ki se je zacela takrat uveljavljati tudi na nasem
koncu. Tega, da si me pustil tam, ti nisem zameril — zameril pa sem
ti—

IGNAC: Kaj?

JERNEI: Ti si vedel, da ne pridem za vami —

IGNAC: Seveda. Saj sem bil Sef.

JERNEJ: Ko si Sel, mi nisi dal niti roke. Rekel si samo: Servus!

IGNAC: In: Ne govori, ¢e te dobe in bi te zasliSevali —

JERNEJ: Pri sebi pa si si mislil: Tudi ¢e ga dobe, kje je novi bunker
s tiskarno, jim ne bo mogel izdati, ker zanj ne bo vedel.

IGNAC: To je bila konspiracija.

JERNEI: In nezaupanje do mene.

IGNAC: Principialno nezaupanje do vsakogar. Zato mojih bunkerjev niso
nikoli odkrili. Kadar je moral kdo zapustiti tiskarno, smo zgradili nov
bunker, a tistega, ki ni Sel z nami, smo pustili v starem. Tam je delal,
dokler niso pridli ponj in ga odpeljali na novo sluzbeno mesto. Kaj je
pri tem narobe?

JERNEIJ: To, da si mi rekel samo: Servus. In ne govori, ¢e bi te zasliSevali.

IGNAC: Kot vidim, se tega ne drzi§ niti sedaj.

JERNEIJ: Je to zasliSevanje?

IGNAC: Ne, to je mora. Pri meni obi¢ajna stvar. Kadar Matjula —

JERNEIJ: Kdo je to?

IGNAC: Najina mama —

JERNEJ: Nisem vedel, da ima zdaj tako ime — Matjula,
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IGNAC: Matjula, ki mala, kadar kuha, ne kuha pa, kadar mala, temvec
mi daje jesti konzerve, in $e te moram odpirati sam in si pri tem ranim
vsaj dva prsta — tudi danes sem si ju — vidi§ obvezo na kazalcu,
tako da komaj pisem — Dialogi 7 bodo¢nostjo s pokvarjenim kazalcem,
to ne bi bil slab podnaslov — simboli¢na metafora — Vrag naj vzame!
Metaforo? Ne, pa¢ pa ta Knorrov golaz. Ce ne bi bilo tega Knorrovega
golaza, bi ne bilo more in ¢e ne bi bilo more, bi tudi tebe ne bilo —
Nikar si ne domisljuj, Jernej, da si kaj ve¢ kot stranski produkt Knor-
rovega golaza.

JERNEIJ: Ce ti je to v tolazbo —

IGNAC: V tolazbo! Nikakor. To je samo nesentimentalna konfrontacija
z resni¢nostjo brez vseh kantovskih moralnih imperativov, mitov in
dodatkov maloburZzoaznega humanizma — Ti si stranski produkt Knor-
rovega golaza — pa tudi ta Katra ni ni¢ drugega —

KATRA: Ce ti je to v tolazbo.

IGNAC: Se vedno ponavljas vsako njegovo besedo? Kot takrat v tisti
luknji? Vzela si jo najprej v roke — Se zdaj te vidim, kako si otipala
vsako njegovo, tudi najbolj navadno besedo kot kakSen prav nena-
vaden sad in jo ogledovala s sijo¢imi o¢mi. In potem si dala tisto nje-
govo besedo v usta — previdno, kot v strahu, da je ne bi poskodovala
— in jo zalela obracati po ustih — meni pa se je od nje obracal zelo-
dec. Se zdaj se mi.

KATRA: Torej se ti ne obrata od tistega — kako si ze rekel — Knor-
rovega golaza?

IGNAC (zavpije): Ne! Od tebe — od tvojega katrana!

KATRA: Katrana!

IGNAC: Polno duso tvojega katrana imam — vsepovsod do njenih najbolj
skritih obal in plaz. Ti si ekoloski problem moje psihe — Ne, psihe
ni ve¢ —

KATRA: Vcasih so bile. Vsaj v frizerskih salonih.

IGNAC: Zdaj jih niti tam ni vec.

KATRA: Ko sem bila e v Celju, sem morala pustiti Solo. Sesto gimnazijo.
Ker nismo hoteli biti folksdajéarji. 8la sem za frizerko. V salonu ni
bilo nobenega okna, da bi se lahko ozrla ven na cesto, bilo pa je troje
psih. V teh psihah sem se ogledovala. Ponavadi zgodaj zjutraj, ko sem
prisla Se pred drugimi, da bi pospravila salon. In ko sem ga pomela
in obrisala prah, sem sedla pred eno od psih in gledala vanjo. Kot
psiha psiho. Ko sem se navelicala, pa sem vzela v roke knjigo. Itali-
janSCino sem se ucila, ker sem sklenila, da pojdem v Ljubljano, brz
ko bom mogla. Tudi moja sestra je bila tam.

IGNAC: V italijanski sluzbi.

KATRA: Na policiji. A delala je za nas.

IGNAC: Tega takrat nisem vedel.

KATRA: Povedala sem ti. Takrat, se ne spominjas, ko si me vprasal, kje
sem dobila Silvia Pellica »I miei prigioni«. Povedala sem ti, da mi ga
je posodila sestra, ki dela za nas pri Lahih. To knjigo sem imela zelo
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rada. Ne samo zaradi vsebine, zaradi finega papirja. Cisto tenak papir,
da si ga komaj ¢util pod prsti, vseeno pa se ni videlo skozi. Pa tudi
zato sem jo imela rada, ker me je dvakrat reSila. Med blokadami.
Zahtevali so, naj jim pokazem svoj ceker. Ko pa so zagledali Silvia
Pellica, so nehali stikati. Signorina parla italiano? so se smehljali in
jaz sem varno odnesla svojega Porocevalca domov. Se spominja3? Pra-
vila sem ti.

IGNAC: (Ne govori resnice) Kdo bi se spominjal po toliko letih.

KATRA: Zelo zal mi je bilo, ko sem prifla v partizane, da nisem vzela
s seboj tudi besednjaka. Vcasih sem bila kar bolna od radovednosti,
kaj pomeni kak$na beseda. Zelo sem bila vesela, ko sem videla, da zna$
italijansko tudi ti. Bolje kot jaz. Mnogo besed si mi obrazlozil. Vseh
pa mi le nisi mogel. Rekel si mi, naj si tiste besede podértam — da jih
poiScem v besednjaku po vojni. Tako sem tudi delala. Vsako besedo,
ki je nisem razumela, sem si narahlo, ker se mi je zdelo $koda papirja,
komaj vidno podértala. In ¢e nisem imela svinénika pri roki, sem po-
tegnila podnjo kar z nohtom. S temle, vidis, ki sem si ga puicala, da
je bil nekoliko daljsi.

IGNAC: Ze spet zacenjas s tem. S temi nesrecnimi :-odértanimi besedami.
Jaz nisem kriv, Ce so bile podcrtane.

KATRA: Silvio Pellico —

IGNAC: Pusti ze tega Silvia Pellica. Ne maram ga. Nimam — res nimam —

KATRA: Cesa nimas?

IGNAC: (Zavpije) Miru! Mir, prosim! Dajte mi mir! Dovolj tega —

JERNEJ: Cesa je dovolj?

(Ignac ne odgovori, temvec pise)

JERNEID: Ignac —

IGNAC: PiSem. (Cez nekaj trenutkov) Ce pa ze hoces vedeti: potegnil sem
te iz tiste divje brigade k sebi v tiskarno, ker sem si zelel tvoje druzbe.
Pa tudi zato, ker sem rabil risarja za lepake — Ti si jih delal ze kot
otrok. Jaz sem risal leve, pajace in opice, ki jih je teta mami sproti
unicevala, ¢e§ da so ostudni, ti si pa slikal lepake, ki jih je lepila po
vratih in omarah in jih razkazovala vsakemu gostu, ¢e§; ali ni skrit
v tem fantu izjemen talent?

JERNEJ: Rad sem imel delo v tisti tvoji tiskarni. Predvsem zaradi cCisto
posebnega vonja po koreninah, ¢rnilu in papirju. Ze od nekdaj sem
imel rad papir. Cist, svez, Se ne popisan papir. Nikoli me ni obs$la Zelja,
da bi nanj zapisal kaksno svojo misel. Mogoce prvi¢ takrat, ko je prisla
k nam ona.

KATRA: Kaj si zapisal takrat?

JERNEJ: »Nasa jazbina je dobila Se en vonj. Vonj po Katri.« Spravil sem
listek pod druge papirje in ko sem ga znova dobil v roke, sem videl,
da je nekdo spremenil Katra v Katrana. To si bil ti, Ignac.

IGNAC: Ne spominjam se vel.

JERNEJ (Vzame puncko s komode): O, glej, se zmerom je tu ta puncka.
Zaradi te puncke iz kavcéuka sva se neko¢ zgrizla, dobesedno — ti si
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me vgriznil v nogo — semle, glej, Se zdaj se mi pozna ta zarastlina —
jaz sem te v zapestje — no, in potlej sva oba jokala, dokler ni prisla
mama, ki je natepla — bog ji odpusti, jaz ji nikoli nisem — samo tebe
— ceprav sem rekel, naj kaznuje oba. Od tistih dni si me sovrazil pa
tudi sebe, ker si vedel, da za to nima$ razloga. Ljudem, ki jih sovra-
zimo, najbolj zamerimo njih plemenitost, ker nam jemlje pravico do
sovra§tva, ki nam je, kadar sovrazimo, edina uteha.

IGNAC: Kaj hoces s to igraco?

JERNEJ: Cemu jo ima$ $e vedno v svoji sobi?

IGNAC: Pozabil sem jo vreci v smetnjak.

JERNEJ: Smetnjak spomina?

IGNAC: Ne, pa¢ pa v ¢isto navaden smetnjak, ki ga vsak drugi dan odpelje
izpred hiSe sam predsednik mestnega sveta po svojih predstavnikih
iz komunalne sluzbe. In to je tudi edino koristno delo, ki ga opravlja.

JERNEJ: Se ti ne zdi, da je malce podobna nji? Katri.

IGNAC: Nimam ¢asa — bogpomagaj, res nimam Casa, da bi ugotavljal,
ali je neka puncka iz kavcuka, ki sva se igrala z njo, podobna neki
punci iz davnine, ki se je igrala z nama.

JERNEJ: Zanimivo. Se vedno zapira oci, ko leze, in jih odpre, ko vstane.

KATRA: Jaz jih ne morem vec.

IGNAC: Kak3en dialog! Nerealisticen kot v nasih najbolj realisti¢nih igro-
kazih.

JERNEI: Tako si pravil meni. Ja, igrokaz, ¢es da kazim igro. Vsako igro.
Tudi igro s to punc¢ko. Lepo, da jo ima$ Se vedno tu.

KATRA: Cudim se ti —

IGNAC: Ni¢ ¢udnega — (Pise) Marsikdo se mi ¢udi. Jaz pa se ¢udim, da
ni takih, ki se mi cudijo, Se vec.

KATRA: Cudim se ti, da Se zdaj po toliko letih in toliko pomenkih z menoj
noces priznati —

IGNAC: Odbijala si me ze prvi dan.

KATRA: Ne, saj se mi nisi skusal priblizati ze prvi dan.

IGNAC: Hotel sem reti, da me je ze prvi dan nekaj v tebi odbijalo.

KATRA (dvoumno): Ne samo nekaj, vse v meni te je odbijalo.

IGNAC: Zalotil sem vaju, ko sta se drzala za roke.

KATRA: Le prsti so se nama dotaknili, ko mi je pomagal menjati trak
na stroju.

IGNAC: Dotaknili pa so se le. Natanko sem videl, kako so se dotaknili.
Pravzaprav to ni bil samo dotik. To je bil poljub tvojega mezinca z
njegovim. Zarotniski pomenek dveh mezincev, ki je trajal celo vecnost.

JERNEI]: Kaj je s teboj? Saj si ves iz sebe.

IGNAC: Jaz nisem nikoli ves iz sebe.

JERNEJ: Mogoce ima$ prav. Vedno se mi je zdelo, da nisi ves iz sebe,
temveC Se iz necesa drugega, kar nisi ti sam.

IGNAC: Ti pa si bil ves iz sebe takrat. Ves v njenem mezincu. In ona v
tvojem, ki je bil, mimogrede povedano, zapackan od ¢rnila.

JERNEJ: Najina ljubezen je bila cista.
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IGNAC: Nobena ljubezen ni Cista.

JERNEJ: To je bil najin prvi dotik.

KATRA: In zadnji. Potem si uvedel tak grozovit, naravnost fantasti¢no
totalitaren nadzor nad slednjim gibom mojih in njegovih rok, da se je
vse spogledovalo. Se Se spominjas, kako sta Rudi in BlaZz nekega dne
bruhnila v smeh? Tako sta se krohotala, da smo ju morali politi z vodo
— z zadnjo vodo, ki nam je ostala. Takrat je bila namrec¢ susa. Stu-
denec v nasi blizini je presahnil. Kljub temu pa smo morali Rudija in
Blaza politi z vodo, ker kr¢ smeha ni hotel ponehati. Ko je biio smeha

konec, si ti sko¢il na mizo — ne, sam sebi na glavo si sko¢il — in
stoje¢ na nji tulil, da smo ostali brez vode. Od takrat so ti pravili na$
voditelj.

IGNAC: Moje ogorcenje je bilo upravi¢eno. Vso pravico sem imel do njega.

JERNEJ: Ampak pravica, ki ima tak obraz, kot je bil tvoj takrat, vzbuja
smeh. In po pravici. Ne zameri, ¢e te spominjam na vse to. Vem, da si
ze zdavnaj pozabil — ampak jaz nisem. Bil sem vesel ¢lovek in sem si
zapomnil predvsem vesele stvari. Tudi moj odhod na ono stran ni bil
tako zalosten, kot se je zdelo. Smejal sem se, ko sem gazil sneg Cez
Karavanke. Tako da so me morali drugi opozarjati, naj se ne rezim
na ves glas, ker bi nas utegnili Nemci sliSati. Pa ti, si me slifal?

IGNAC: Jaz? Kako naj bi te bil slisal?

JERNEJ: Ne vem, kako — Mislil sem, da me sli§i§. Smejal sem se tebi.
Na ves glas sem se ti smejal. Cudno, da me nisi slisal.

IGNAC: Zakaj si se mi smejal?

JERNEI]: Kaj jaz vem, zakaj. Res pa je, da sem tudi klel vmes. Si slisal
vsaj moje kletve? Oh, ko bi jih bil! Mraz bi ti el po kosteh. Saj je Sel
celo meni, ko sem sam sebe poslusal. Ne verjamem, da me nisi sliSal.

KATRA: Posebno ker je po njegovem odhodu zavladala v nasi luknji taka
¢udna tiSina. Vsi smo molcali. Razen tebe. Ti si govoril — kakor
vedno, ampak vseeno drugace. Tvoj glas ni bil veé¢ tvoj glas. V njem
je manjkalo nekaj pomembnega. Tvoja pomembnost. Prav res, zdelo
se mi je, da je z Jernejem odSel tja na ono stran tudi del tebe. Skoda.

IGNAC: Zakaj?

KATRA: Zato, ker je bil to boljsi del tebe. Tvoja boljsa polovica — tako
rekoC. Ti pa si hotel, da bi postala tvoja boljsa polovica jaz. Smesno.
A vcasih me je le imelo, da bi stopila k tebi.

IGNAC (presenecen): Res?

KATRA: Kadar sem med branjem Silvia Pellica naletela na kaksno ne-
znano besedo.

IGNAC (skriva bes): Samo zato?

KATRA: Strmela sem v tisto besedo in tuhtala, kaj pomeni. Ne vem, kaj
bi bila dala, da bi izvedela. V¢asih se mi je o takih besedah sanjalo.
Se zdaj se jih spominjam. Mingherlino — concionatore — portinsegna
— Kaj pomeni to portinsegna? Pomeni zastavono$a? A? Daj povej.
Smesno — a Se zdaj me muéi, da tega ne vem.
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IGNAC: Ce bi me bila vprasala takrat, bi ti povedal — zdaj pa? Kaksen
smisel ima vse to? Saj te ze toliko let ni ve¢. Mar ne ve§, da si mrtva?
Da te ni? Cemu me nadlegujes s temi besedami?

KATRA: Ker one nadlegujejo mene.

IGNAC: Menda noce§ re¢i, da si priSel sem samo zato, da ti povem, kaj
pomeni portinsegna? Ali mingherlino?

KATRA: Ne samo zaradi tega.

IGNAC: Zakaj si molcala?

KATRA: Jaz? Ah, molcala sem, ker nisem mogla govoriti s teboj. Sicer
pa so molcali tudi drugi — Vsi so ti zamerili, ne, da si izbral ravno
Jerneja, temvecC to, zakaj si ga izbral.

IGNAC: Zakaj sem ga izbral, ves. Vsi ste vedeli.

KATRA: Res, vsi smo vedeli.

IGNAC: Izbral sem ga, ker nisem hotel, da bi — Sicer pa, ¢emu ponavljati,
kar ze ves.

KATRA: Sklical si sestanek in zahteval, da se zarota molka prekine —
Ko pa kijub tvojemu predavanju, v katerem si se skliceval celo na
Marxa in Stalina — nekak3ne citate si nam povedal — ko kljub vsemu
nih¢e ni rekel nobene, si zatulil: Svinje! Zakaj molcite? Hocete s tem
protestirati zoper to, da sem izbral ravno Jerneja? Bi rajsi, da bi vas?
Takrat sta se Rudi in Zane spogledala in Rudi je prvi spregovoril:
»Cuj, tovari§ voditelj —« »Voditeljl« si ga prekinil. »Kdo je voditelj?
Kdo je voditelj? Jaz, da sem voditelj? Ne, jaz nisem nikak voditelj,
¢e pa bi ze bil voditelj, ne bi bil véditelj, temvec vdditelj,« je rekel
Rudi mirno, ti pa si skocil k njemu in ga zgrabil za bluzo, tule¢: »Po-
novil« In ko je on ponovil, ravno tako mirno kot prej: »Voditelj«, sem
se jaz zacela prav po tihem hihitati, Nisem verjela, da se lahko ¢lovek
spremeni v soho kakor Lotova Zena, ampak tisti hip si se ti spremenil.
In kot soha bi menda tudi obstal, da ni pristopil Blaz in te stresel,
v skrbi, kaj je s teboj. Oprosti, da te spominjam vsega tega, gotovo ti
ni prijetno, ampak meni je vse to ostalo v tako Zivemu spominu —

IGNAC: Tebe ni. Zato se ne mores spominjati.

KATRA: Sposodila sem si pac tvoj spomin. V sanjah je to mogoce.

IGNAC: Torej res sanjam? Je to samo sen?

KATRA: S stalifca onstranstva. S staliS¢a onstranstva je tostranstvo samo
sen.

IGNAC: Je sen ali ni sen?

JERNEI: Je sen in ni sen. Ampak to ni vazno.

IGNAC: Zate ne, ki si mrtev, zame, ki sem Se Ziv, pa je. Ce je samo sen,
se lahko zbudim.

JERNEJ: Ako ti mi dovolimo.

IGNAC (ki postaja vse bolj nemiren): Oprosti! V ustavi drzave, ki ji pripa-
dam, je zapisano, da imam kot njen drZavljan osebne pravice —

JERNEI: V sanjah jih nimas.

IGNAC: Da jih nimam? Kdo mi jih je vzel?
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Nastopi BURJA $e najbolj podoben komedijantu iz Ze zdavnaj po-
zabljenih ¢éasov — po obleki in obnasanju

BURJA: Mi.

IGNAC: Kdo ste vi?

BURJA: Mogoce tvoji osvoboditelji.

IGNAC: Lepi osvoboditelji, ki vzamejo cloveku svobodo.

BURJA: Ko sem bil $¢ mlad, sem rad nastopal v komedijah. Seveda na
podezelskih odrih. Ampak, prosim vas, kateri oder pri nas, tudi naj-
manj podezelski, ni bil takrat podeZelski? Potem se je seveda spreme-
nilo. Danes je ravno narobe. Noben oder, tudi najbolj podeZelski, note
biti ve¢ podezelski. Vsi so osrednji — No, in ker je najbr7 take vrste
osrednji oder tudi ta, ne napravim posebne skode, ¢e na njem nasto-
pim $e jaz — Kdo da sem, zala gospodi¢na? — Jaz sem Severin Burja.

KATRA: Ste bili igralec?

BURJA: V svojih mladih letih — potem pa sem se ukvarjal s povsem
drugacénimi stvarmi. Bil sem marsikaj in ni¢. Videl sem dosti sveta, svet
pa mene ni videl. Zato sem nekega lepega dne sklenil prisiliti ta svet.
da bi me videl. In sicer s tem, da mu pokazem, kako vidim jaz njega.
Postal sem lutkar. Glavni in najbolj pomembni — kaks$na lepa beseda,
dokler je niso zaceli uporabljati za vsako priloZnost nepomembni
ljudje — Skratka, postal sem prvi lutkar slovenskega naroda, vse dokler
— nisem srecal tegale tu (pokaZe na Ignaca), ki je hotel spremeniti
mene iz lutkarja v lutko.

MATIJULA: Zanimivo, ne?

IGNAC: S kom se pogovarjas?

MATIJULA: S prividi.

IGNAC: Kaks$nimi prividi?

MATIULA: Tvojimi.

IGNAC: Ce jih vidi§, niso prividi.

BURJA: Ne, nismo. Vsaj kar se mene tice, nisem. Jaz sem ziv clovek —
ni¢ manj ziv kot takrat, ko si me ti hotel spremeniti v lutko.

IGNAC: Ni bilo treba, ker si to storil Ze sam. Se ne spominja$ vec¢, kakSen
si bil, ko sem prisel v va$ kolektiv za umetniSkega voditelja?

(Katra in Jernej se spogledata in nasmehneta)

BURIJA: Kak3en neki?

IGNAC: Prav taksen, kot si Se zdaj. In to je dovolj slabo zate.

BURIJA: Se slabse pa zate. Zato ker sem jaz tak, kot sem, si ti ob svoj po-
poldanski pocitek. Jaz ga ne potrebujem, ker Ze lep ¢as ne jem vet.
Razen nekaterih specialitet — ena teh si ti, Ignac. V bistvu ti vracam
samo tisto, kar si storil meni ti. Sme$no, ne? Takle pajac pa pozre
velikana.

IGNAC: Med lutkami je res bil.

BURJA: Saj to je tisto. Bil sem velikan v svojem svetu. Ti pa si si ta moj
svet prisvojil in me iz njega izgnal.
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IGNAC: In to je bilo dobro zate. Sele ko si se znova znasel med ljudmi,
si opazil, da nisi velikan. Da si ¢lovek -— clovek, ustrojen po nasi
meri.

BURIJA: Ne izgovarjaj se, Ignac. Rajsi povej kako je bilo.

BURIJA: Spravil sem te v Teater lutk.

MATJULA: On pa te je spravil iz njega. Ti nisem rekla, kaj se bo zgodilo?
Ko si prisel k meni in mi povedal, kaj si storil, sem vzdihnila: Bog
ti pomagaj!

BURJA: To je bilo takrat, ko je bil tudi on sam hudo pomoci potreben,
ker je imel predolg jezik za svojo kratko pamet.

IGNAC (jame kricati kot obseden): Kdo pravi, da je moja pamet kratka?

BURIJA (osupel nad nenadnim povsem neobvladanim ichruhom)- Jaz, za
bozjo voljo.

IGNAC (se vedno ves iz sebe): Za bozjo voljo? KakSen opravek neki ima
ta bozja volja z mojo pametjo?

MATIULA: Najbrz je pa¢ kratka po boZzji volji.

IGNAC (kot prej): Trdis§ tudi ti, da sem kratke pameti?

MATIULA: Katera pamet pa ni kratka?

IGNAC (pretece): Moja! Razumes? Moja. Ali nisi brala, kar sem napisal?

MATJULA: Ti — ampak tvoja pamet in tvoje pisanje, kolikor lahko pre-
sodimo s svojo pametjo, nimata nobene zveze. Saj pises zato, ker si
nespameten. Da nisi, ne bi pisal. Rajsi bi spal, da bi se prespal.

IGNAC: Naspal! Kako naj se naspim v taki druzbi.

MATIULA: Zakaj je ne odslovis?

IGNAC: Mislis, da jih ne bi, ce bi se dali odsloviti? (Tise) Pa se ne dajo.

MATIJULA: Kaj hocejo od tebe?

IGNAC: Resnico.

MATIULA: Zakaj jim je ne das?

IGNAC: Matjula, ti tega ne razumes.

MATIULA: Ne das je, ker resnice v tebi ni. V tebi je vse laz.

BURIJA: In to je Se najbolje, kar imaS§ — ker zna$ lagati duhovito. Prav-
zaprav si duhovit le, kadar lazes.

IGNAC: To je laz.

MATIULA: Mislis?

IGNAC: Ze spet se igrad z besedami.

BURIJA: Vsi se igramo z njimi. Ampak ti jih potem, ko se z njimi poigras,
povrhu Se pozZre$, dragi Ignac. (Se obrne k prisotnim) Tako je bilo.
Ko sem ga napravil za svojega pomocnika, je sédel za mojo mizo in
rekel: Burja, ti si genij. O tem ni dvoma. In zdaj mi povej, ali je
modro, da se tak genij ukvarja z banalnostjo administracije? Prepusti
jo meni, ti pa fantaziraj — ustvarjaj, pisi, risi, pripravljaj nove pred-
stave. In glej, da skrijeS vanje ¢im veC resnice o naSi neresni¢nosti.
Pretental me je. Ni minilo leto dni, ko je bil gospodar on, jaz pa po-
mocnik.

IGNAC: Lakaj.

BURJA: Jaz?
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IGNAC: Tako si vsaj takrat trdil. Rekel si, da si moj lakaj.

BURJA: Ne, pa¢ pa da me hoce§ spremeniti v svojega lakaja.

IGNAC: Ni bilo treba, ker si v resnici bil.

BURJA: Lakaj?!

IGNAC: Stal si po cele dneve pred Teatrom lutk in me vsakemu, ki je
priSel mimo, obrekoval. In sicer z izrazi, ki jih uporabljajo samo la-
kaji, kadar obrekujejo svoje gospodarije.

BURJA: Ste ga slisali? Jaz ga nisem. Ne, te nezaslisane lazi nisem sliSal.
Ce je kdo koga obrekoval, je on mene. Trdil je, da sem starokopitnez
in da me je talent, ki je vedno na strani avantgarde, zapustil. Poleg
tega je trdil, da nisem samo starckopitnez, temvec tudi strahopetnez,
ki si ne upa nicesar ve¢ tvegati. Ko pa sem mu pokazal eno svojih
najnovejsih satiri¢nih igric, jo je odklonil.

IGNAC: S pripombo, da je sicer vsaka duhovitost neodgovorna, da pa ni
vsaka neodgovornost tudi duhovita. Tudi tista tvoja ni bila.

BURJA: Ker je merila vate.

IGNAC: Pa ni zadela.

BURIJA: Ti, dragi moj Ignac, si imeniten, bistroumen, neverjetno iznajd-
ljiv, vsestransko uporaben in razgledan pa tudi neusmiljeno dosleden
in nepopustljiv — lump. Drznil si je spraviti igro, ki je ni napisal
nihc¢e drug kot Severin Burja — v svoj direktorski predal! In ko bi bil
ta predal vsaj tak, kot se spodobi: ampak tam je vse, kar hoc¢e§ — ja,
tudi posuSen, plesniv trapistovski sir je tam, olupki pasje salame s
porabljenimi zobotrebci in povrhu fe misji kakci! Vse nepospravljeno
kot v tvoji glavi.

IGNAC: Mislil sem, da te vsaj smrt spametuje, pa bi rekel, da te ni. Prosim
te, upostevaj, da tu nisi sam.

BURIJA: To je res. (Katri) Oprostite. Vas, gospa, ni ustvaril bog, ker le-
pota ni od boga, pa¢ pa od hudica. Zato sem, vsaj kar se mene tice,
vedno bezal pred njo. Mene je predvsem mikalo tisto, kar je bilo grdo.
umazano, skazeno. Mogoce se da iz tega razloZiti tudi mojo dolgoletno
nagnjenje do tega pajaca Ignaca.

IGNAC: Oprosti, jaz nisem pajac.

BURIJA: Ne vem, kaj nisi, vem pa, kaj si. Razen tega pa nisem prisel sem
nepovabljen. Klical si me.

IGNAC: Klical? Jaz? Zakaj naj bi te klical?

BURJA: Mogoce zato, da bi ti, ker sem, kar sem, namre¢ Burja, duso
prepihal. A kako? Saj nimas duse.

IGNAC: Zato pa imam zivce!

BURIJA: In sicer slabe.

IGNAC: Slabe. Ampak pomni: vsa dobra umetnost nastaja iz slabih ziv-
cev.

BURJA: In nam gre zato na zivce.

IGNAC: Umetnost, ki nikomur ne gre na Zivce, je nic¢vredna. Sicer pa,
kar se Slovencev tiCe, ti imajo dobre Zivce. Kako bi sicer ze toliko
stoletij prenasali — sami sebe? In svojo zgodovino.
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MATIULA (ki je medtem spet prisla v sobo): No, kako ti je viec?

IGNAC (tiho): Bog pomagaj! Se ne misli§ nehati s tem? To je res vol,
ampak vol s perspektivo.

MATJULA: Zakaj pa Sepeces?

IGNAC: Je Sepetanje Skodljivo? Prepovedano? SmesSno?

MATIULA: Gotovo, saj sva sama Vv sobi.

IGNAC: In ce nisva sama?

MATIULA: Kaj je s teboj? Sanjas?

IGNAC: Ja, sanjam, Matjula, sanjam. Zbudi me! Moja budilka je po-
kvarjena. Ze zdavnaj bi morala zvoniti. Mudi se mi: na sejo redak-
cijskega sveta moram —

MATIJULA: Rekel si, naj te ne budim, ker hocet po kosilu pocivati.

IGNAC: Lep pocitek! Zdaj pa prideS Se ti s tem svojim volom, od kate-
rega zavisi, ali postanem konéno v tej druzbi faktor, ki nekaj pomenti,
ali pa ostanem —

MATIULA: Kolofaktor, ki ne pomeni nic.

BURIJA: Iz njegovih ust Se nikoli ni priSla resnica, le da bi ji on s svojim
jezikom prej rebra polomil.

IGNAC: Se zmerom bolje, da jaz polomim rebra resnici, kot da bi jih
resnica meni.

BURJA: Kakor takrat, ko so te zasliSevali zaradi razmer v Teatru lutk.
Svoje zasliSevalce si spravil ob sapo.

IGNAC: Verjetno.

BURJA: — ker te niso mogli pripraviti do tega, da bi nehal prepevati —

IGNAC: O grehih njihovih prijateljev.

BURIJA: Sem bil jaz njihov prijatelj?

IGNAC: Ne vem, vem pa, da o tebi nisem zinil nobene besede, ki bi —

BURJA: — ki bi vsaj od dale¢ spominjala na resnico. Natvezil si jim, da
je prislo do krize, ker moja satira ni ve¢ konstruktivna. Ker je konzer-
vativna — anarhoidna — varietejsko konvencionalna —

IGNAC: Kaj bi rad od mene? Pet let je Zze, odkar so te upepelili — naSe
najdrazje pokojnike namre¢ zdaj upepeljujemo, burja je raznesla Burjin
pepel po slovenski zemlji — tako si narocil v oporoki. Zdaj pa hoces.
naj bi si s tem tvojim pepelom jaz glavo posipal. Kaj bi rad od mene?

BURIJA: Priznaj.

IGNAC: Kaj naj priznam? Tebi nisemi storil ni¢esar —

BURJA: — dobrega.

IGNAC: Pa tudi hudega ne. Kdaj bo$ ze razumel, da nicesar ne razumes?
Na tistem zasliSanju se nisem podelal v hlace, temve¢ se le delal, kot
da sem se podelal — In ¢e sem toliko govoril, nisem govoril, ker bi
se jaz bal njih, pa¢ pa zato, ker sem videl, da se oni bojijo mene.
Preve¢ sem vedel, oni pa premalo.

BURJA: Od takrat naprej pa so vedeli vse. Zato so te tudi nagradili. Postal
si moj naslednik. Zagospodaril si v svetu, ki sem ga ustvaril jaz —
in potem si ta svet uni¢il. Teater lutk si spremenil v Teater Pajaca
Ignaca.
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IGNAC: In ti si ga seveda Se tisti dan zapustil. Vihral si okrog, ves naSem-
ljen v svoje pijano ogoréenje in s togotno vzvisenostjo udrihal po meni,
dokler te ni neko€, ko si zamahnil le prehudo, zadela kap —

BURJA: Moja kap je zadela tudi tebe. Opomogel si od nje ne bos nikoli
vet. (Ko Burja vzame jabolko s police in ugrizne vanj.)

IGNAC: Prosim te, nikar! Vse doslej sem bil prepri¢an, da se mi samo
sanja — zdaj, ko vidim, kako je§ moja jabolka, pa mislim, da se mi

mogoc¢e samo sanja, da sanjam — Tudi v tem sem Zivo nasprotje
Slovencev, ki se jim niti ne sanja, da le sanjajo. — Nehaj Ze gristi.
Nehaj!

BURJA: Tako je propadel Teater lutk. Zaloputnil sem vrata za seboj in
to tako glasno, da je celo Ignac utihnil, kar je bilo — to morate pri-
znati — ze zelo lep uspeh. Sele Cez nekaj hipov je vzkliknil: »Burja,
ne bodi burjal« Ampak mene takrat Ze ni bilo nikjer. Sploh me potem
ni bilo nikjer, kljub temu pa sem bil povsod. Hodil sem krizem po
dezeli in povsod, kamor so me povabili, igral eno samo zgodbico. In
to zgodbico o Pajacu Ignacu.

IGNAC: Dokler te ni bilo konec.

BURIJA: Ne, postal sem del brezkon¢nosti. Ti si me ubil.

IGNAC: Jaz — tebe?

BURJA: Kakor mif slona. Veste, kako ubije mi§ slona? Zleze mu v stopalo
in gloda in grize — in slon podivja in ko divja, pohodi vse, kar mu
pride naproti, tudi svoje prijatelje, vse dokler ne ostane sam s svojo
misjo v nogi in pogine.

IGNAC (histericno — kot bi cvilil): Jaz nisem mi§ v tvoji nogi! Nisem!

MATIULA (pride iz sobe): Kaj pravis, da nisi?

IGNAC (Burji): Jaz nisem mi$ v tvoji nogi!

MATIJULA: Ne, nisi, brez skrbi. V mojih nogah je marsikaj, revma, leta,
zelja po lepsih nogah, Zelja, da bi koga — na primer tebe — kam
brenila, ampak da bi bil v mojih nogah ti in povrhu Se v podobi misi,
se pravi v pomanjsani izdaji zivali, katere imena ne maram niti omeniti,
ne, tega nisem nikoli trdila. Res pa je, da si, ¢e te natanko pogledam,
podoben misi, ki gloda.

IGNAC: Jaz ne glodam.

MATIULA: Glodas. (Odide.)

BURIJA: Glodas.

IGNAC: Ne, glodas ti, in sicer moja jabolka. Nehaj Ze! No, zdaj pa je
sedel Se na moja ocala! (Pobere ocala z zofe, kamor je Burja sedel.)
In ne le sedel — zdrobil jih je.

BURJA: Na — dam ti svoja. Poskusi. Mogoc¢e ti bodo prav — ceprav
tebi nikoli ni prav, kar je prav drugim. (Mu dd svoja olala. Ignacu se
obraz spaci.) Kaj je?

IGNAC: Strasno!

BURJA: Kaj je strasno?

IGNAC: To, kar vidim.
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BURIJA: In kaj vidi§?

IGNAC: Sam sebe. Ne, tega ne prenesem vec¢. Kamor se ozrem — vsena-
okrog ne vidim ni¢ drugega kot sam sebe —

BURIJA: Kaj nisi tega vajen?

IGNAC: Vrh vsega pa sem prosojen! Prosojen! Se pravi, da lahko gleda
skozme vsak, kdor hoce,

BURJA: In te spregleda.

IGNAC: In kar je najbolj presunljivo: tisti drugi konec mene ni moj,
temve¢ tvoj. Tvoj konec je moj konec.

Dovolj, dovolj! Matjula! Zbudi me! To ni popoldanski pocitek. Zbudi
me! Matjula, slisis!

MATJULA: Kaj bi rad?

IGNAC: Zbudi me, prosim te. Zbudi, zbudi!

MATIJULA: Ne morem, ker sem tudi sama zadremala.

IGNAC: Se tudi tebi sanja?

MATJULA: Ne, jaz sanjam samo, kadar slikam. Moje sanje so moje slike.
Prednost nas umetnikov je tudi v tem, da ne sanjamo zastonj, ker
svoje sanje lahko prodamo in si za izkupicek kupimo ¢ebulo, solato —

IGNAC: Ali pa Knorrov golaz in z njim kvarimo sanje drugim. (Ukazujoce)
Zbudi me!

BURJA: Ne bos se zbudil.

IGNAC: Bom vec¢no sanjal te sanje?

KATRA: Kdo bi verjel, da je od takrat minilo Ze toliko let. ™ sega se ne
spominjam. Trdili so, da je bila naSa tiskarna izdana. Zanjo da smo
vedeli samo S§tirje. Ona dva, ki sta padla, pa ti in jaz. Da bi izdala
tovarisa, ki sta padla ob napadu na bunker, medtem ko sta §la na
zvezo, da ni verjetno, torej sva ostala le Se midva. Kateri od naju je
kriv? so rekli. Ti Katra ali Ignac. Pojasnila sem jim, da nobeden, da
nas je izdal dim, ker nismo olupili drv, kot bi bili morali. Zakaj jih
nismo? Povedala sem jim, da si ti tako ukazal. Bil si hud, da Se ni
zakurjeno in ko so rekli, da je treba Se drva olupiti, si jih ozmerjal,
¢e$ da bi bili morali na to misliti Ze prej — zdaj pa naj zakurijo kar
s takimi, ker te zebe in ne misli§ prezebati zaradi njihove malomarnosti.
Vprasali so te: »Je to res?« In kaj si storil ti? Postavil si me na laz.

IGNAC: Ne spominjam se, Katra, ni¢esar in se tudi notem spominjati. Za-
kaj mi hoces vzeti pozabo — edino, kar me Cuva pred preteklostjo?
Pusti mi, kar je moje. In Cigava je moja pozaba, ¢e ne moja?

KATRA: Potem so mi pokazali mojega Pellica. Vprasali so me, kaj pome-
nijo besede, ki sem jih podcrtala. Povedala sem jim, da ne vem, in da
sem jih podcrtavala ravno zato. Niso mi verjeli. Obrnila sem se k tebi.

IGNAC: Mogoce. Jaz tega nisem videl.

KATRA: Ker si se obrnil stran. Zakaj si se obinil stran?

IGNAC: Tvoje izjave, da si podCrtovala neznane besede na moj nasvet,
nisem mogel potrditi —

KATRA: Ker si se bal. Ampak cesa, Ignac, si se bal? Saj ti nisi bil sumljiv.
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IGNAC: Kako da ne? Ze od nekdaj me sumijo — vsi. Sumijo, da nisem, kar
sem, temve¢ nekaj dosti slabSega. Tudi ti me ima$ za dosti slabSega,
kot sem.

BURJA: Ce je to sploh mogoce.

KATRA: Zatajil si, da si mi svetoval, naj besede, ki jih ne poznam. pod-
¢rtam, ¢e pa nimam svin¢nika, naj kar z nohtom potegnem c¢rto pod
njimi. Ko pride§ do slovarja, si rekel, pa jih v njem pois¢es. Vprasala
sem te, kdaj bo to. Ob prvem napadu na kaksno grascino, v kateri so
se utaborili belogardisti, si odgovoril. Povedal si mi, da si Ze nekajkrat
priSel do knjig ob takih priloZnostih — tudi nekaj starih slovarjev da
je med njimi. Griko-angleski, na primer. v stirih zvezkih. Zalibog da
tretji manjka. Tudi nemskega si dobil. Lep, v rjavo usnje vezan. In Se
to si rekel, da ima$ knjige spravljene v Soli pri Hrusevlju. Vidis, vsega
se Se spominjam. Tako natanko, kot da je bilo vceraj —

IGNAC (ki mu pomenek e hudo preseda): O vsem tem ne vem nicesar —
poleg tega pa moram pisati. Mir! Pisati pomenke z Bodocnostjo. Zato
ne sili vame s preteklostjo.

KATRA: Preteklost je, kar je preteklo. To pa ni in nikoli ne bo, dokler ne
preteces$ tudi ti. Takrat si me zatajil. Ce me niso obsodili, me niso samo
zato, ker so opazili, kako si ob svoji lazi zardel.

IGNAC: Postenost veasih zardeva ze ob sami misli, da jo ima kdo za ne-

posteno.

KATRA: A ti ne spadas med take postenjake. Se Se spominjas, kako je bilo
potem?

IGNAC: Ah, zdaj pride na visto tisto. Kako so naju poslali — mene v bri-
gado, tebe v odred in kako si potem — Prosim te, Katra — nikar!

Nikar! Dovolj tega! Ze ve¢ kot trideset let mi ponavljas — Bolnic¢arka
si bila, ki je padla ob opravljanju svoje dolznosti.

KATRA: Samo stirinajst sekund sem imela na razpolago — toliko, kolikor
je trajal rafal iz mitraljeza, ki je kril ranjenca in mene. Splazila sem se
z odejo do njega — ga prevalila nanjo in zacela vleé&i proti zidu. Se Sest
sekund mi je ostalo. Vedela sem, ker sem Stela — pravzaprav odste-
vala od Stirinajst — Prila sem Ze do Stiri — Viekla sem, kar sem
mogla naglo, vendar pa pri tem pazila, da mi ne bi resevani zdrsnil z
odeje, ker je bil klanec pod pokopalis¢em strm. Tedaj pa sem omahnila,
ker je oni, ki je prej negiben lezal na odeji, planil pokonci in jo ubral
na varno. Zmedla sem se in pri tem izgubila dve sekundi — in z njima
tudi vse ostale. ki naj bi jima $e sledile. Dobila sem rafal v noge, kljub
temu pa ostala pri zavesti. Oni, ki sem ga resevala, se je medtem stisnil
za pokopaliS$ki zid. Od tam se je ozrl proti meni. Najina pogleda sta
se srecala. Toliko let je Ze minilo, pa me Se vedno preganja misel, ali
sem videla prav ali ne. Tisti ranjenec si bil ti, Ignac?

IGNAC: Bil — in ne.

KATRA: Kako to?

IGNAC: Ne morem zanikati, da sem bil, obenem pa bi bilo povsem abotno,
da, neznanstveno trditi, da sta tisti Clovek, ki je strmel izza zidu proti
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tebi, in jaz, ki stojim tu zdajle, ena in ista oseba. Nista. Trideset let in
ve¢ je minilo. In teh trideset in ve€ let je razveljavilo najino istovetnost.
Jaz, draga Katra, ne odgovarjam zanj in njegova dejanja. Odklanjam
odgovornost — na celi érti. Slisi§, odklanjam! Zapomni si to — upo-
stevaj — enkrat za vselej.

KATRA: Bojim se, da se visoki senat

IGNAC: Visoki senat! Prosim te — kakSen senat neki? Ta prismojeni Burja
in moj brat Jernej. Kdo predseduje temu vaSemu senatu?

JERNEJ: Tvoja slaba vest.

IGNAC: Jaz nimam slabe vesti.

SLABA VEST, primerno opravljena, le da je brez obraza, sede na svoje
mesito.

SLABA VEST: Jaz sem tvoja slaba vest. In zdaj povej — zakaj nisi Sel po
njo? Cakala je, da prides.

IGNAC: Prepri¢an sem bil, da je mrtva. Samo o¢i mrtvecev strmijo tako,
kot so strmele njene takrat.

SLABA VEST: Ne. Ti si vedel, da ni mrtva.

IGNAC: Mogoce sem res vedel — takrat. A danes ne vem veC. Ne terjaj
odgovora — pozabil sem.

SLABA VEST: Hoce$, naj ti pomagam?

IGNAC: Me misli§ muciti?

SLABA VEST: Vsaka slaba vest muci.

IGNAC: Samo moja slaba vest ne bo. Prepovedujem ti, da bi uporabljala za
izsiljevanje priznanj brutalna sredstva.

SLABA VEST: Stopi sem pred sodni stol.

IGNAC (ki se le ne upa upirati): Tu sem. Kaj zelis?

SLABA VEST: Resnico.

IGNAC: Nikoli. Nocem se spomniti. No¢em! Nocem!

MATIJULA: Kako se obnasa$? Se to spodobi za obtoZenca?

IGNAC: Jaz nisem obtozenec.

MATIULA: Kaj pa si?

IGNAC: Tozilec! Obtozujem jih, da so ilegalno vdrli v mojo zasebnost in
da hocejo s pomocjo torture izvle¢i resnico iz mene samo zato, da bi mi
jo nato potisnili v sapnik in me zadusili.

SLABA VEST: Zakaj nisi Sel po njo, ki te je resila, ceprav bi se bil lahko
sam, ker pravzaprav nisi bil ranjen?

IGNAC: Kako da ne, slaba vest. Ranjen sem bil. Ce si res slaba. Cudno, da
se v vseh teh dolgih letih misi utrudila, ko hodi§ za menoj in mi ocita$
stvari, ki sem jih storil.

SLABA VEST: Zdaj ti ocitam nekaj, Cesar nisi storil, pa bi bil moral. Na-
mesto da bi priskocCil na pomo¢ tovariSici, ki je zate tvegala Zivljenje,
si se potuhnil za pokopaliski zid in gledal, kako umira — vsega nekaj
korakov pred teboj. Te ni bilo sram?

IGNAC: Ranjen sem bil. Prvic —

SLABA VEST: Prvi¢? In kdaj si bil drugic?

IGNAC: Ne spominjam se.
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SLABA VEST: Tudi jaz ne. Kam si bil ranjen?

IGNAC: V roko.

SLABA VEST: V rokav. Tako so se kasneje $alili tvoji tovarisi. Tudi Bost,-
jan, ali ne, Jernej?

JERNEJ: Res je. Ko sem se srecal onkraj Karavank z njim, se je nasmehnil
in rekel, ¢e ze vem, da je bil Ignac ranjen -— in potem smehljaje dodal:
V rokav.

IGNAC (spet izbruhne): To ni res! To je obrekovanje! Resnica pa je —

SLABA VEST: No, kaj?

IGNAC: Resnica je, da je bil moj rokav —

SLABA VEST: Kateri? Desni, levi?

IGNAC: Levi.

SLABA VEST: Potemtakem je bil desni zdrav?

IGNAC: Gotovo.

JERNEJ: Rokav? Ne vidi§, da te vleCe za nos?

IGNAC: Seveda me. Ze celih trideset let me vlece za nos. Se to spodobi za
slabo vest? Ce si sploh slaba vest? Da se ni kdo naSemil vanjo in me
zdaj plasi?

SLABA VEST: Ne, brez skrbi. Nih¢e se ni naSemil. Sem, kar sem: tvoja
slaba vest, ki ti zastavlja vprafanja, kakrSna ume zastavljati samo ona.
Tvoj desni rokav ni bil ranjen. Sledi iz tega. da je bila tudi desnica
zdrava?

IGNAC: Seveda, zdrava je bila. Ampak levica —

SLABA VEST: Kaj je bilo z levico?

IGNAC: Ranjena je bila.

SLABA VEST: Kam? Pokazi.

IGNAC: Semle.

SLABA VEST: V kost?

IGNAC: Ne.

SLABA VEST: V meso?

IGNAC: Ja, v meso.

SLABA VEST: Ne v kozo? Ti ni posnela samo nekaj koze?

IGNAC: Ne samo nekaj: od tod — do tod.

SLABA VEST: Zakaj ne rece$ rajsi od tu do tu?

IGNAC: Od tod — do tod, sem rekel

SLABA VEST: Da bi se zdelo ve¢?

IGNAC: Kar precej koze je bilo prizadete. Skelelo je, kri je tekla. Ves rokav
je bil krvav —

SLABA VEST: Ni cuda, saj je bil vendar ranjen. (Jerneju.) Ima§ Se kaj
dodati?

JERNEJ: Ni¢. Ni s tem bilo povedano vse? Ali vsaj dovolj, da si lahko
vsakdo ustvari svojo lastno sodbo o tem?

SLABA VEST: Mislim, da.

IGNAC: Upostevaj, da mi je bilo takrat komaj dvajset let.

SLABA VEST: Dvaindvajset.

IGNAC: Ne bodi malenkostna.
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SLABA VEST: Reci natancna.

IGNAC: Bil sem ranjen prvi¢c —

SLABA VEST: No prav, pa prvi¢ —

IGNAC: Kri, ki mi je zalila rokav — in ob pogledu nanjo sem — Jernej!!!
Prosim te, ne smej se! Poznam ta tvoj smeh. Ne ves, da je zaradi ta-
kega smeha Kajn Abla ubil?

JERNEJ (mirno): Vem. Ti pa si me zaradi njega poslal —

IGNAC: Pa menda ne misli§ redi v smrt?

JERNEIJ: Blize smrti. Tako blizu, da sva kmalu za tem postala eno. Jaz in
smrt sva eno.

IGNAC: Jaz in Zivljenje pa drugo. Ne vidi§, kako poln Zzivljenja sem? Tako
poln, da me je vsepovsod polno. Ti niti ne sluti§, niti sanja se ti ne, kaj
vse poénem. Jaz sedim v trinajstih odborih, treh komisijah. Skozi moje
roke gredo ne le rokopisi, ki naj se tiskajo, tudi denar, ki naj omogoci,
da postanejo iz rokopisov knjige. 1z knjig uspesne knjige — iz uspe$nih
slavne, iz slavnih —

MATIULA: Ze spet pretirava. Res pa je, da menda ni sveta ali odbora,
kjer ne bi sedel tudi on. Ho¢e§ objaviti ilustracije nekih basni. Ignac
jih bo dobil v roke. Napise§ kuharske ali sanjske bukve, Ignac jih bo
dobil v oceno. Hoces prezidati dimnik, Ignac bo zlezel vanj, da si stro-
kovnjasko ogleda vso stvar.

IGNAC: Laze. Prosim, zapiSite: laze. Resnica je, da nisem 3¢ nikoli zlezel
v noben dimnik.

BURJA: Kaks$na sreca zanj. Namre¢ za dimnik.

SLABA VEST: Mir. Ne pozabite, kje smo — da je to sodisce. (Smeh.)

BURIJA: Ne sodisc¢e. Pekel. Pekel pajaca Ignaca in jaz sem eden hudicev v
njem.

IGNAC: (zakriti na ves glas): Zbudite me! Zbudite me! Matjula, kje je bu-
dilka!?

(Zacne kot bi znorel tekati po sobi od enega kota v drugi kot kot vesca)
Zbudite me!

SLABA VEST: Ne bos se zbudil. Nikdar vec.

IGNAC (se sesede na posteljo): Nikdar ve¢?

SLABA VEST: Ce ne priznas.

ZAGOVORNIK — v opravi srednjeveskega pravdaca — precej fantasticen:
Dovolite mu, ¢e je Ze obtozenec, tudi pravico do zagovornika.
(Pristopi k tribunalu.) Hocete resnico od njega — pa ne veste,
da je resnica med vsemi necloveSkimi stvarmi najbolj netloveSka. Kaj
vam bo ta vasa resnica? Ali nismo tudi mi taki? Vsakdo od nas se sku-
Sa znebiti resnice o samem sebi, ker nam je pac ta resnica breme. Cim
hujSa, tem huje je breme. Naj mu zamerimo, ker je delal, kar dela
vsakdo — ¢e le more? Kdor ne more, se pod te7o, ki je ni stresel s
sebe, zlomi. In CloveStvo — ali ni pozabilo veéji del svojih smrtnih
grehov? Zapisalo v svoje bukve in 3olske &itanke samo tiste, ki niso
preve¢ neznosni? Clovestvo da odkriva resnico o sebi? Dajte no. Po-
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kopava jo sproti kakor mrli¢e. Tudi teh ne vle¢e s seboj v bodocnost.
Poglejte mene.

(Sele zdaj vidimo, da Zagovornik ni nihée drug kot Matjula.)

Se cudite, da sem zagovornik ravno jaz? Zakaj? Mar ga nisem Ze od
nekdaj zagovarjala? Za njegovim hrbtom — tam, kjer ponavadi drug
drugega opravljamo. Drugace pa sem bila krivitna do njega. Vsi so me
povzdigovali, ker sem posvojila dvoje sirot. Pa sem ju res vzela iz gole
dobrote? Sme$no. Vzela sem ju, ker me je bilo strah v teh secesijskih
sobah s previsokimi stropi. Take praznine nobeno pohistvo ne napolni
samo Zivo bitje. Kar pa se teh Zivih bitij tiCe, priznaj, Matjula, da nisi
bila pravi¢na, vsaj do njega ne. Samo zato, ker je imel za moj okus
malo premajhen nos in ker ni bil simetricen. Kar poglejte ga. Se zdaj
je asimetri¢en. Levi uhelj in desni — je med njima kakS$na podobnost?
Nobene. Pa o&i? Vedno se mi je zdelo, da iz levega strmi vame sova,
iz desnega pa zajec. Vse, kar sem mogla, sem storila, da tega ne bi
videla — zaman. Videla sem in sem se mu zato, ker me je motilo, tudi
mascevala. Kako? Ne vem vec. Pozabila sem, ker sem tudi jaz ¢lovek.
Kljub vsemu se dobro razumeva. Oba imama namre¢ smisel za ne-
smisel. Z drugo besedo — humor. Rada se smejeva, ne drug z dru-
gim —

IGNAC: Pa¢ pa drug drugemu. Kadar pa se spravi nad naju oba kak tretji,
ga vzajemno osmeSiva.

MATIJULA: Tudi vas, spo$tovani sodniki, bova, ¢e boste zahtevali vso res-
nico od njega. Kdo pa ve vso resnico o sebi? Niti Ignac ne, ki ve sloraj
vse.

IGNAC: Naro¢il sem, naj naravna$ budilko na 15.45h,

BURJA: Noce zvoniti — in_tudi ne bo. Komu naj zvoni? Saj smo vsi mrtvi.

MATIJULA: Nehaj, ti stari komedijant, nehaj.

IGNAC: Kaksen pocitek! Popoldanski pocitek! Fej! Zbudite me! Matjula!
Sligis?

MATJULA: Ne vpij, da me ne zbudi§. Spim.

IGNAC: Na Zivce mi gres vselej, kadar takole trdno, Zivalsko slaboumno,
odprtih ust spis.

MATIJIULA: Ti pa mi ne gre$ na Zivce samo takrat, kadar spim.

IGNAC: Matjula, zbudi se, da me zbudis.

MATIULA: Ne razumem te.

IGNAC: Tudi jaz tebe ne. Kako more§ takole spati, medtem ko tvojemu
sinu grozijo, da se ne zbudi nikoli ve¢ — LeZe$ po kosilu, da bi pol
ure pocival — in namesto da bi pol ure poc€ival, pades v roke demo-
nom. Stran! Dovolj! Notem vas ve¢ videti ne sliSati. Dovolj! Budilka,
kje si? Zbudi me. Bij! Zate sem dal 13.735 starih dinarjev, Sele pred
tremi tedni sem te kupil. Samo dela$ se, da si pokvarjena, Ceprav nisi
— Ali pa si. Pri nas je vse pokvarjeno. Zrak, konzerve, birokrati. Za-
kaj bi ne bila tudi moja budilka? (Vzame budilko v roke in kri¢i) Zbu-
di me, ¢e ne — Ne bom te nosil urarju, da te popravi, ob tla te tresé¢im
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in ko te razbijem, me zbudiS. (Jo vrie ob tla.) Glej, glej — na tleh,
razbita — jaz pa se kljub temu $e nisem zbudil.

SLABA VEST: In se tudi ne bo§. Nikdar vec.

BURJA: Mora te bo tlatila, magari celo vecnost. Jaz na primer bom spal
kar v tvoji postelji. Niti rjuh ne bom menjal, ker so, kot vidim, Se
sveze. Prav lepo diSijo, vonj po opranem perilu me je Ze od nekdaj
navdajal z nekak$nim prav posebnim, po terpentinovem milu difecem
zaupanju v zivljenje. Imenitno. Kaksno razkosje.

IGNAC: To je nezasliSano! (Ko Burja leze v njegovo posteljo) Ven iz moje
postelje! Ven! Ven! Ce noces zlepa, bos sel zgrda! (Vrie v Burjo vazo,
ki jo pobere z mize. Ko vaza Burji ne prizadene ni¢ hudega, kot bi bil
iz zraka, vre proti njemu stol.)

BURIJA: Ne pozabi, da sem zdaj duh.

IGNAC: Ce si le duh, ne potrebuje$ stanovanja.

BURIJA: Kaj pa ti ve§, kaj duh potrebuje?

IGNAC: Telo — telo potrebuje, a ti ga nimas. In ker ga nimas, ti je tudi
postelja odvec.

BURIJA (uZivajoc¢ v postelji): Ne moti me. Rad bi spal.

IGNAC: Spal!

BURJA: Navsezadnje sem vendarle mrtev. In mrtveci potrebujejo spanja
— dosti spanja.

IGNAC (Publiki): Sporociti vam moram, da so vdrli v moje stanovanje bivsi
ljudje — skratka, duhovi. Da duhov ni? Kako da ne! Eden njih lezi v
moji postelji — kar v Cevljih — in smrci. SliSite? (PokaZe proti Burji.)
Da duhovi ne smréijo? Mogoce pa so med njimi izjeme. In ena izmed
teh izjem je v moji postelji. Nehaj — nehaj, ti pravim! — Je med vami
kdo od stanovanjskega urada? (Kot da telefonira.) Vi? Odli¢no. Mislil
sem, da veC ne eksistirate — da so vas ukinili kot ostanek drzave. Mi
neprestano ukinjamo ostanke drzave — in ko jih ukinemo — ti ostanki
ostanejo med nami in $irijo okoli sebe neprijeten zadah, ker jih nihce ne
odstrani. Kaj da bi rad? Delozacijo. Kako? Pravite, da imajo tudi bivsi
ljudje pravico do stanovanja? Ampak ne do mojega! Kaj da razumem
pod temi bivS§imi ljudmi? Z eno besedo — pokojnike, ki mi ne dajo po-
koja. Naj se obrnem na pogrebni urad? Kdo bi pokopaval ze pokopano.
Ne gre za zive ljudi, ki so umrli, temveC za mrtve, ki Se Zivijo. Potem-
takem za duhove, Da so duhovi ostanek misticizma? Ampak ta ostanek
misticizma se je naselil pri meni — in to brez stanovanjske odlotbe —
samovoljno. Da vi ne preganjate ostankov misticizma? Zato pa ti ostan-
ki misticizma preganjajo mene. Vdrli so v mojo zasebnost. Kako? Da
je moja zasebnost moja zasebna stvar? Da se ne mislite meSati vanjo?
Kaj pa boste? Boste samo sedeli krizem rok in gledali, kako se mes$ajo
vanjo drugi, taksni, ki je, namre¢ zasebnosti, nimajo vec? Kdo ve, ce
niso priSli sem ravno zato, ker je ve¢ nimajo. Mogoce mi jo hocejo
vzeti, da bi si jo razdelili med seboj na tri polovice. Tako bi prisla na
vsakega od njih polovica moje zasebnosti. Kako pravite, da moje mate-
matike ne razumete? Da ene same stvari ni mogoce razdeliti na troje
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polovic? Motite se. Ne veste, da je mnogo drzav, in da jih bo menda
Cedalje ve¢, kjer so razdelili zasebnost na tni polovice. Tista tretja je
ostala zasebniku. Pri nas bi lahko §li $e nekoliko dalje. Lahko bi tisto
tretjo, ki je drugod ostala nezaséitena, za$éitili, S posebnim zakonom.
Ali Se bolje — z zbirko zakonov. V ta namen bi bilo morda celo umest-
no osnovati posebno skupnost za za$¢ito tretje polovice zasebnosti.
Morda bi kazalo celo preuditi, ali ne obstoji dovolj moznosti, da ta
skupnost prerase v interesno skupnost za za$Cito tretje polovice oseb-
nosti. Pni evidentiranju kandidatov za vodilna mesta nikakor ne bi
smeli pozabiti na Severina Burjo. Da je ze mrtev? To ne moti. Vecina
kandidatov je. Tisti, ki ni, pa postane mrtev brz, ko skusa ozZiveti. Poleg
tega bi bilo treba — le malo je manjkalo — pa bi bil pozabil, ustanoviti
tudi zavod za preucevanje tretje polovice osebnosti — ali morda kar
posebno raziskovalno skupnost. Edini pomislek, ki se bo verjetno po-
javil, je okolis¢ina, da problemi tretje polovice zasebnosti Se niso bili
raziskani. Pri nas pamre najraje raziskujemo ze raziskano. To je
lazje, pa tudi donosneje. Nasi doktorji znanosti mi lahko to potrdijo. Je
tu med vami kdo, ki ni doktor znanosti? Vi? Cudno. To si moram za-
beleziti za svoje Pogovore z bodo¢nostjo. (Pife.) Srecal sem c¢loveka,
ki ni doktor znanosti. Kako se je moglo to zgoditi, ne vem. Treba bo
stvar raziskati. Vidite, pa smo spet tam. In vsaka stezica povede te v
Rim — in vsaka mise! k raziskovanju. — Ne upam se ozreti. Povejte
mi. So ze §li? Ce so, Burja gotovo $e ni. Dajte, da se zbudim. — Ven!
Ven! Ven! Ce ne bom streljal! (Vzame samokres.)

MATIJULA (Vstopi): Kaj je to? Streljas?

IGNAC: Ce bi imel bombnik, bi tudi bombardiral. Clovek, ki je bombardi-
ral svoje sanje. Dober naslov za kak$no farso, ali ne? Sem Se vedno
tu? In to v copatah? Torej sem streljal na svoje sanje v copatah. Smes-
no. Sicer pa kaj ni sme$no v tej dezeli? Vse. Razen smeha. Ta ni
smeSen. Smesno!

BURIJA (njegov glas): Ne, dragi Ignac. Tudi tvoj smeh ni. V njem je skrit
strah — strah, da sem mogoce Se vedno skrit kje tu.

IGNAC: V postelji te ni vec.

BURIJA: Pa pod posteljo? Poglej, mogoce sem tam.

IGNAC (res pogleda pod posteljo, zavpije in odskoci): Res je. Tam je. Pro-
sim te, Burja, se ti ne zdi, da je te tvoje burke dovolj?

BURIJA: To ni moja burka.

IGNAC: Kaj pa potem?

BURIJA (zleze izpod postelje): Tvoj pekel. In jaz igram hudi¢a v njem. NE
igram. Jaz SEM tvoj hudi¢. Ti si se me Ze od nekdaj bal in ker si se
bal, si bil besen name. Ta tvoj strah pred menoj te je ponizeval v tvojih
lastnih oceh. Zakaj si se me bal? Ne ves? Jaz pa. Zato, ker si Ze takrat,
ko sva se prvic srecala, slutil, da bom neko¢ hudi¢ v tvojem peklu.

IGNAC: Norec! Kako da se nisem spomnil Ze prej. Da sem se, bi vsega tega
z vaSim tribunalom vred ne bilo. Vse preradi pozabljamo, v kak$nem
veku zivimo. V veku neskonénih moznosti, ki jih ima konénost, ¢lovek
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imenovana. Poglejte! Tu je ena izmed njih, ki nas na najpreprostejsi
nacin zavaruje pred vsemi nadlogami —- tudi pred teboj, ki hoce$ biti
moj hudié.

(Odpre vratca svojega bifeja, ki pa je bolj zaloZen z zdravili kot s pi-
jaco. Zmagoslavno, z eno od §katlic v roki:)

Poglej! Tu je moja obramba! (Kazaje tableto, ki jo s precejsnjo, Ze kar
profesionalno izurjenostjo izluséi iz stroc¢nice.) Zadostuje Ze ena zoper
vse, kar vas je tu, glede na to, da ste, kar ste, pa ne bo ni¢ hudega, ce
malce predoziramo. Glej, Burja, tale je zoper tebe in Teater lutk. (Dene
tableto v usta z noréavo izzivalno kretnjo.) In ta zadnja zoper tebe
Matjula, in zoper tvojo obrambo. Ne potrebujem je. Imam bolj$o od
tvoje, neprimerno boljso!

(Zlekne se v svoj gugalnik, pouzije e zadnjo tableto, prekriZa nogo cez
nogo in roke na prsi igraje brezskrbnega in nekoliko pobalinskega
pismeuharija, porogljivo gledajoé¢ v senat.)

Tako, zdaj si lahko gledamo iz o&i v o¢i. Lahko vam kazem jezik, osle
— vi pa meni kar hocete. Tudi moje grehe. Kje imate Se kakSen greh,
da mi ga pokazete? Prosim, na dan z njim! Jih nimate ve¢ v zalogi.
Vam jih je zmanjkalo? O, imate jih, imate, vem — tudi na dan bi jih
privlekli, ¢e ne bi vedeli, da mi z njimi ne morete ve¢ do zivega. Ste
razoCarani, ker se s tem neha vasa strahovlada? — Ah, dvajseti vek. —
Hvala ti, dvajseti vek! Nemiren si, poln nemira — a zato pa tudi po-
miril. Jaz jim pravim na kratko — mirila. Cudno.

(Pojavijo se neprijetni, buéni glasovi in muzika iz sovraine neresnic-
nosti.)

Kaj pomeni to?

MATIULA (ki se edina ni spremenila v poSast, temve¢ mirno sedi v svojem
naslanjacu in plete volneno jopo): To pomeni, da si vzel namesto svojih
miril — bodrila, ki se bodo spremenila, ker jih je preveé, v besnila.

IGNAC: Potemtakem oi moral besneti jaz, v resnici pa besnijo oni.

MATIULA: Oni so del tebe. Nelocljivi del.

IGNAC (ves zbegan, malone zavres¢i): Kje so moja mirila?!

MATIULA (mirno pleto¢): Tam jih ni.

IGNAC (vpije): Kje pa so? Kje so?

MATIULA: Stran sem jih vrgla.

IGNAC (kot bi ga strela oplazila): Stran?! Ste slisali? Vrgla je stran moj mir!
(Muzika je cedalje bolj posastna, prav tako prikazni, ki jamejo plesati
okoli njega.)

MATIULA (bere med plesom demonov — mediem ko se Ignac ves blazen
od groze potuhne za noc¢no omarico): Znanstveniki so nekaj let zapo-
vrstjo delali izredno zanimive in pouéne poskuse s pajki. (Pofasti do-
bivajo obliko pajkov) Dajali so jim pomirjevalna sredstva (sedative)
in pozivila. Ko so primerjali njihove mreze, so ugotovili, da so bile
tiste, ki so jih spletli pod vplivom miril, manjse kot obicajne, a pra-
vilne, medtem ko so bile mreZe, spletene pod vplivom pozivil, vedje
kot obicajno, zato pa nepravilne. (Ignacu.) Fantasti¢no, ali ne?
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IGNAC (zbefi izza omarice in bega brezglavo naokrog, dokler se ne zgrudi
ves onemogel in — zbudi). Se mi je sanjalo? Ampak — kaj? Ne spo-
minjam se. Matjula — sli§i§? Matjula? Ali ve$, kaj se mi je sanjalo?

MATIJULA: Kako naj vem jaz, kaj se je tebi sanjalo?

IGNAC: Mislil sem, da ves$. Ti, ki vtakne$ svoj nos v vsako stvar. Zakaj ga
ne bi v moje sanje.

MATIJULA: Se ti Se vedno sanja?

IGNAC: Torej — kaj ve§ o mojih sanjah? Kaj se mi je sanjalo? Ne, ne mo-
rem se spomniti. Gotovo je bilo kaj abotnega. Sicer pa katere sanje
niso abotne? Vse — navzlic Freudu in njegovim libidinoznim maske-
radam. Oh, boli me glava. Kot bi v nji ostalo nekaj, nekaj zoprnega.
To moram spraviti ven. Iz sebe. Dokler ne spravim, bom bolan. In
spravim ne toliko ¢asa, dokler se ne spomnim, kaj sem sanjal? Zdi se
mi — Ne, ni¢ ni — sama megla. Kaj me gleda$? Zakaj mi ne poves,
kaj sem sanjal?

MATIULA: Jaz? Kako naj ti jaz povem, kaj si sanjal? Se ti blede?

IGNAC: Ne, ne blede se mi. Natanino se spominjam, da si nastopala v mo-
jih sanjah tudi ti — in ¢e si, menda tudi ve$, kaj se je v njih godilo.

MATIJULA: Ti si nor.

IGNAC: Morda sem res. Kako naj bi vedela. Saj sanje niso resnicnost —
ali pa so? Morda celo bolj resni¢na, kot je resni¢nost sama? Morda je
resni¢nost samo slab prevod sanj? Z mnogimi smiselnimi in stilisti¢nimi
napakami? Kaj ¢e sem tudi jaz samo prevod samega sebe — iz jezika
ve¢nosti — v knjizno sloven$¢ino.

MATIJULA: In to niti ne najbolj blagoglasno.

IGNAC: Kak$na fantasti¢na misel! To si moram zabeleziti. (Pise.) Kadar
me boli glava, zatnem pisati, pa me neha.

MATJULA: Mene pa zacne boleti, ko berem, kar si napisal. (Sedi e vedno
kot v sanjah v naslanjacu in plete.) Kaj je s teboj? Vse kaze, da si se
slabo odpocil. Glej, kaj sem brala v Casopisu.

IGNAC: Vem, kaj si brala, vem.

MATIJIULA: Torej nisi spal? Pa povej, Ignac, ali nismo tudi sodobni ljudje
podobnim tistim pajkom? Samo da namesto mreZ pletemo svoje misli.
No, in ker pletemo tudi mi pod vplivom svojih miril in bodril, ali ni
verjetno, da so tudi mreZze nasih misli pod vplivom raznih pomirjujo-
¢ih in pozivljajo¢ih kemikalij taksne, se pravi, ali prefibke ali nepra-
vilne. In ¢e pomislim, da so med glavami, v katerih se te misli pletejo,
tudi taksne, ki odlo¢ajo o usodi sveta, me obide strah.

IGNAC (ki je ne poslusa — $e vedno ves omoti¢en): NMe, ne — to je nemo-
goce! To je absurd! Nesmisel! Vse to je neverjetno!

MATIULA: Da je neverjetno? (Vzame papir z njegove mize.) Oglej si samo
ta stavek tu. Tega si napisal pod vplivom apaurina — tega tu pa pod
vplivom revibola. (QdloZi papir.) In zdaj ju primerjaj med seboj — Kaj
te tare pravzaprav? Slaba vest? Morda zato, ker si pognal Burjo v
smrt?

IGNAC: Kdo je pognal Burjo v smrt?
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MATIJULA: Ti. Mar ne ves§ tega?

IGNAC: Ne. Se nikoli nisem pomislil na to. Niti v sanjah —

MATIJIULA: Niti v sanjah? Ves, kaj pravi Montaigne o slabi vesti? Pravi, da
vsi ljudje skrivamo svoje grehe in ker se nam zdi, da niso dovolj skriti,
dokler jih ne vidimo mi sami, jih skrivamo tudi pred samim seboj tako
dolgo, dokler jih ne vidimo vet. (Se nasmehne.) Ti tega ne znad. Zaradi
tega sicer nisi slab$i od drugih, ki to znajo, si pa bednejSi. Slaba vest
kvari tvoj stil. Kar piSe§ pod vplivom one steklenicke (pokaze na oma-
ro), je presibko, kar pod vplivom te tu, pa nepravilno. Zato nimas stila.
Tvoj stil je brezstilnost, tvoj cilj brezciljnost.

IGNAC: Mir. PiSem! Ne, saj ne morem. Dokler se ne spomnim, kaj sem
sanjal, ne bom mogel napisati nobene besede vec.

MATIJULA: Potem je bolje, da se jih ne spomnis.

IGNAC (zakriéi, kot bi hotel nekomu ukazovati): Jaz ho-Cem vedeti — Kkaj
sem sanjal, Ce ne mi te sanje, zaprte tu notri, razzenejo glavo! Ne izgo-
varjaj se ve¢ — povej, kaj sem sanjal! (Prosede.) Zakaj mi ne poves?
Rotim te, Matjula, rotim. Na kolenih te prosim — govori! (Poklekne.)
Ne muci me vec.

MATJULA: Ignac ti si bolan. Zares — bolan si.

IGNAC: In ti mi nofe§ pomagati. Nikdar mi nisi pomagala, kadar sem bil v
stiski — pac pa si me gledala — kakor ta trenutek — in uZivala. Hra-
nila si se z menoj. Ze od nekdaj. Jaz sem bil tvoj vsakdanji kruh.
Ljudozerka. — Ah, oprosti. Boli me glava. In kaj naj pride iz take
glave razen bolecine, prevedene v hude besede — ampak v hujse, kot
je ona sama, ne. — Pisal bom, da jo izpiSem iz sebe — PiSem, piSem
— gre —ta list je bil prej prazen, zdaj pa so na njem besede — ¢udo-
vito — piSem — (Ko napise odstavek, si ogleda — in zac¢ne brati — v
prav taki pozi, kot je bil ob zacetku igre —- in iste besede.)

»Nimam ¢asa — Nimam ¢asa — Nimam ¢asa — Cas je zlato. Cas je
vse — Ne, ¢as ni ni¢. Cas je ve¢nost — in vecnost ni ni¢ — Kdo ste vi?
Jaz? Ozri se nazaj, pa bo§ videl.

Jaz se nikoli ne oziram. Zlasti ne nazaj. Moj pogled je uprt naprej. Ni-
mam c¢asa — In Ce ste prinesli kak prispevek — dober, slab, genialen
— nimam Casa, niti toliko, da bi ga vrgel v ko§ — Vrzite ga v ko$ sami
— Skratka, ¢e bi imel ¢as, bi ga vrgel sam. Tako pa — Nimam ¢asa —
PiSem — piSem —«

(Stane.) Strela, od kod imam to? Mar nisem tega ze napisal — nekod¢?
Ne — nisem. Nisem. (Gleda v smer, kjer naj bi bil Jernej.) Ah! Kaksen
popoldanski pocitek! Sicer pa — pisimo dalje — zdaj, ko pero tece —
(Pise.) PiSem. In kaj piSem? Neumnosti. Majhne neumnosti. Ves &as
porabim za majhne neumnosti — Zato, da ne bi delal velikih — Tudi to
sem ze slifal. Le od kod imam to?

KONEC




